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  für Sebastian


  «There’s nothing left to steal from the giftland.»


  – Motorpsycho, Timothy’s Monster, 1994
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  day 28 (same day) pennsylvania


  day 33 georgia


  day 38 tennessee


  indiana


  Danksagung


  day 16
 utah


  chunt en see
 chunt e böschig


  en boozschtäg
 e böschig


  schilf
 zägg böschig


  en graureier flüügt uuf
 böschig


  e weid
 zägg böschig


  e schaafherde
 böschig


  paar graui felshäng
 böschig


  paar abgholzti hügel
 böschig


  offeni flächi


  böschig


  de sämi


  uf de rükbank fom van


  luegt usem fänschter


  xeet d landschaft ferbiiraase


  xeet wider e weid
 xeet e böschig


  chüe
 zägg böschig


  hunderti fo chüe


  tuusigi
 böschig


  am umeschtaa im dräkk


  am glozze
 böschig


  es tüüfflüügenz propellerflugzüüg
 böschig


  d chueherde wo usenand schtüübt


  böschig


  en sunneschtraal wo dur d wulchetekki bricht
 böschig


  warmi sunne uf de bagge
 böschig


  e farbigi hüsergruppe
 zägg lärmschuzzwand


  e schaukli im garte


  es trampolin
 zägg lärmschuzzwand


  lärmschuzzwänd in utah


  werum ä nöd


  en gmüesgarte
 zägg baumgruppe


  e rauchsüüle
 zägg hekke


  en mänsch bimene füür
 zägg holzzuun


  en pick up truck ufere näbeschtraass


  zägg böschig


  e baumgruppe ufeme wisli
 böschig


  wider de see
 zägg böschig


  filicht wider de gliich
 böschig


  fode rükbank uus


  di ganz wält taktet


  dur unberächebari sändeunterbrüch
 fo böschige


  de sämi guenet füre


  zwüsche faarersiz und biifaarersiz


  dur d windschuzzschiibe fom van


  xeet di graui schtraass wo for ine liit


  luegt über d schultere hindere
 xeet di graui schtraass wo hinder ine liit


  di horizontale heizdröötli
 im fänschterglas fode hekschiibe


  di vertikale wiisse schtreife


  wo in wulcheferhangene horizont uselaufed


  bis zude nächschte küschte
 bis zum nächschte meer


  oder bis zum nächschte auto


  zum nächschte chare


  zum nächschte pick up


  zum nächschte überlange schwertransport


  ja jez woner d auge zuemacht


  und s brumme fom motor ghört
 wo fasch alli andere grüüsch im van schlukt


  d gangschaltig


  s beschloinige


  s uusrolle


  wider s beschloinige
 s tikke fom blinker


  und d laschtwäge gschpüürt ferbiiruusche


  und mit ine meermals pro minute


  schlagartix chlöpfe fo zäntnerschwere luftmasse
 gäge d autoschiibe


  ja jez wo scho wider sit schtunde


  niämer im van es wort seit


  da frögt sich de sämi


  werum sich kän einzige gedanke


  länger iischtellt als bis zum nächschte
 zägg böschig


  und wärend anderi dihei ide schwiiz


  uf proberuumsofas umehokked


  und alles defür würded gää


  sonen trip chöne zmache


  schmökt ufem sämi sinere zunge
 jede tag fodere tour winen schluk abgschtandnix coci


  oni cholesüüri
 schal und mattgrau widi landschaft um inn ume


  i sim chopf


  i ändlose sälpschtgschprööch


  liirez im immer gliiche nörgle


  fo wis chönti


  und wis müssti


  und wases brüüchti


  und werums nöd so


  wis sötti


  und werum fascht
 aber nöd ganz


  und immer weniger lüüchtez em sämi ii


  all das wo hinder imm liit
 ufeme zitschtraal zxee


  ufere linie wo irgendwo aagfange hätt
 und forwärzschtrebt unzich wiiter ziät


  sondern fillmee xeeter e schlaufe


  en loop


  e trättmüli
 es laufrad


  en ewigi widerholig inere ewige chreisbewegig
 rund umes zifferblatt ume


  genau wi di räder fode auto und laschtwäge


  ufem interstate highway


  wo fom raasende van überholt werded


  oder a imm ferbiibraused


  alles trüllzich im chreis
 im gliichbliibende radius


  und ufem handy i sinere hand


  schpillt de sämi es video ab woner for paar täg


  usem fänschter fom van gfilmt hätt


  und xeet im dichte fercheer


  ufem video
 di andere autos und laschtwäge und pick ups


  xeet wi alli räder fode andere faarzüüg


  wo linx und rächz am van ferbiiziänd


  rükwärztrülled


  er xeez bi eim faarzüüg nachem andere
 egal wi schnäll si raased


  di räder


  inedrin


  d felge
 trülled langsam rükwärz


  oder bliibed imene chreisrunde flirre schtaa


  und das obwool alli forwärzraased


  und bim aaluege fode rükwärztrüllende räder


  fode forwärzraasende autos


  chunz em sämi foor als raasi au er immer nur forwärz


  und trülli doch immer im ewig gliiche chreislauf an ort
 oder gar rükwärz


  egal wi schnäll er forwärzraast


  egal wi wiit weg


  egal wo ane
 egal was er alles zrugglaat


  immer wider chunt er am gliiche ort aa


  chläbt ufemene polschter


  wi anegschmisse


  mit ruggewee


  enere trochne frässi
 und ere toibi im buuch


  umgää fomene dumpfe rolle


  ide schtikkige luft fomene van


  wo mit hundert sache underere graue wulchetechi


  über de graui asfalt fomene interstate highway


  irgendwo in utah heizt


  immer wiiter


  zum nächschte ort


  zum nächschte gig


  immer graduus wiiter oni zruggzluege


  zum nächschte pünktli uf de charte fom tourplan


  wo sich chrüüz und quer dur di fereinigte schtaate


  fode weschtküschte ad oschtküschte


  und abe nach süde und zrugg nach weschte
 und deet wider ufe an schtartpunkt schlänglet


  fo wäge linie wo irgendwo aafaat


  und meter um kilometer


  sekunde um minute


  um schtund


  um tag


  um wuche monet wiiterzoge wird


  unzich winen rote fade durs ganze aaxammlete chrüsimüsi


  fo erinneretem oder fezelltem oder troimtem


  und fergässenem


  und schtedt


  und bett


  und klubs


  und sofas


  und weezees


  und mänsche


  näme


  daate und fotene dureschlänglet


  bis si dänn eines tages ändet


  wänn de van wider am schtart aachunt


  und ufem parkplaz fode autofermiätig abgschtellt wird


  und de sämi scho bald drufabe


  wider ide schwiiz hokkt


  unzich ide schtinkluft fomene ferrauchte proberuum frögt


  was jez eigentlich de unterschiid xii isch


  zwüsche chläbe uf de rükbank im van


  und chläbe ufem sofa im proberuum


  und er luegt wider ufs handy i sinere hand


  und xeet ufem video autos wo forwärzraased


  und räder wo rükwärztrülled


  und er leit de finger uf d timeline fom video


  und ziät si zrugg
 ganz langsam fo rächz nach linx


  und xeet wi di räder im video
 aafönd forwärztrülle


  und alles andere im video


  alli autos


  alli laschtwäge


  di ganzi landschaft
 afaat rükwärzfaare und hinderschilaufe


  er macht d auge zue


  und plözlich xeeter alles um inn ume hinderschilaufe


  wi de van sich hinderschi


  us de landschaft zruggziät


  und di grüene ortsschilder


  und di gäle warnschilder


  entlang em interstate highway


  nümm immer nöcher chömed und dänn ferbiiziänd


  sondern fillmee


  di schilder mit emene dumpfe zische


  linx und rächz fode faarbaan uuftauched


  unzich in deforaasende horizont entferned


  ide dischtanz ferschwinded


  oder hinder de nächschte büügig


  und de wiissi gschtrichleti mittelschtreife


  ziät wine näimaschinenaat


  underem forderteil fom van uf de schtraass defo


  und de van ziät sich hinderschi us allem zrugg


  und chunt doch nie drususe


  überholt rükwärz anderi autos und laschtwäge


  und di autos chrüched zum horizont


  und ferschwinded deet


  anderi chömed fom horizont her


  hinderschi uf de van zuezraase


  wächsled d faarbaan


  und ziänd mit eme schpüürbare ruusche ferbi


  fore ufem biifaarersiz hokkt de remo


  und blätteret i sim buech fo linx nach rächz


  leit linggi siite uf rächti siite


  öppe jedi minute eini


  und es paar sekunde nachdem d maja am schtüür


  ires fänschter en schpalt wiit uufgmacht hätt


  flüügt ire e zigi fo dusse id hand


  zersch nur en glimmende schtummel


  aber dänn wird di zigi ide maja irere hand


  mit jedem zug wider länger


  und dur de schmali fänschterschpalt


  schtröömt rauch fo dusse


  de maja zrugg is muul


  wird in van inezoge und fode maja ferschlukt


  und näbem sämi sizt de piär uf de rükbank


  und hört langsam uuf mit schnarchle


  machzis muul langsam wider zue


  und laat sini auge la uufklappe


  gleitet mit em rugge ade läni fode rükbank duruuf


  sizt mit müede auge da und xeet immer weniger uus


  as würder jez dänn grad iischlafe


  und de van ziät hinderschi


  ferbi amene groosse motel 6-schild und ere tankschtell


  ufen parkplaz foreme motel


  und fiär dumpfi autotürknäll schpöter


  schlurfed di fiär insaasse fom van


  ide chalte morgeluft


  hinderschi zum motelgeboide zrugg


  und churz drufabe liit de sämi


  i boxerschorz und tiischört


  im morgehelle motelzimmer


  ufemene queen size bed


  und schtarrt for sich hii


  und de piär macht forimm füdliblutt de gloon


  schtaat for sim bett


  schwänkt sini hüfte


  schwingt sis gemächt im chreis und singt «uu ii u u»


  lauft hinderschi


  pflotschnass und dampfend wider is bad


  macht d türe zue


  und en momänt schpöter ghört en de sämi


  hinderschi «ça plane pour moi» singe


  und d badzimmertür gaat wider uuf


  und de piär chunt mit em rugge zum sämi


  in underhose und tiischört


  furztroche und ferchrüglet


  hinderschi usem badzimmer usezschlurfe


  leit sich under sini tekki im bett näbem sämi


  und glozt minutelang uf sis handy


  und de sämi ghört wider


  s brumme fom motor


  d gangschaltig


  d beschloinigung


  s uusrolle


  wider s beschloinige
 s tikke fom blinker


  dezue grausami schtilli fo schtumme körper im van


  und musig wo chuum als solchi z erkännenisch


  de moondog chlopft uf schachtle


  uf guezlibüchse


  ufes schtük holz


  schüttlet dezue glöggli


  murmlet es mantra
 minutelang immer s gliich


  unklar was schtraassegrüüsch


  was musig


  unklar was liäd
 und was nöd


  und rächz näbem sämi de piär


  ferchrüglet im egge zwüsche tür und rükbank


  sin olifgrüene schaal über sini auge gleit


  sin chopf hindereklappt


  sis muul schperrangelwiit offe
 wine ferschteinereti mumie in pompeji


  iitröchnete schpoiz im muulegge


  en schtopplige drütagebart uf chini und bagge
 en alte sabberfade ufem schaal


  de sämi luegt uf sini eigne bei


  xeet sini beesche liinehose


  xeet en riss am lingge chnüü


  wo sich über di ganzi breiti fom hosebei ziät
 dur de riss sis haarige chnüü


  er luegt usem fänschter


  baumschtammladige um baumschtammladige


  sind uf schwertransporter underwäx
 ganzi ex-wälder uf wanderschaft


  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  
OEBPS/Images/cover.jpg
4R81an

Dominic
Oppliger
giftland
edition
spoken
script





